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Artikel I I 

Kontrol af lovligheden af den 
grænseoverskridende fusion 

1. Hver medlemsstat udpeger den domstol, no- 
tar eller anden myndighed, der har kompetence 
til at kontrollere den grænseoverskridende fusi- 
ons lovlighed for den del af proceduren, der ved- 
rører den grænseoverskridende fusions gennem- 
førelse og evt. oprettelsen af et nyt selskab som 
resultat af den grænseoverskridende fusion, hvis 
det nye selskab, der er resultatet af den grænse- 
overskridende fusion, er underlagt dens nationa- 
le lovgivning. Denne myndighed kontrollerer 
især, om de fusionerende selskaber har godkendt 
den fælles plan for den grænseoverskridende fu- 
sion i enslydende form, og, hvis det er relevant, 
om de nærmere regler for arbejdstagernes med- 
bestemmelse er blevet fastsat i overensstemmel- 
se med artikel 16. 

2. Hvert af de fusionerende selskaber indsen- 
der med henblik herpå den i artikel 10, stk. 2, 
nævnte attest til den i stk. 1 omhandlede myn- 
dighed senest seks måneder efter dens udstedel- 
se samt den fælles plan for den grænseoverskri- 
dende fusion, som er godkendt af generalfor- 
samlingen, jf. artikel 9. 

Artikel 12 

Den grænseoverskridende fusions 
ikrafttræden 

Det fastsættes i den nationale lovgivning, som 
det selskab, der er resultatet af den grænseover- 
skridende fusion, er underlagt, på hvilket tids- 
punkt den grænseoverskridende fusion får virk- 
ning. Denne dato skal ligge senere end gennem- 
førelsen af den i artikel 11 nævnte kontrol. 

Artikel 13 

Registrering 

Lovgivningen i hver af de medlemsstater, som 
de fusionerende selskaber var underlagt, fast- 
lægger i overensstemmelse med artikel 3 i direk- 
tiv 68/151/EØF for sit territoriums vedkommen- 
de de nærmere regler for offentliggørelse af gen- 
nemførelsen af den grænseoverskridende fusion 
i det offentlige register, hvor hvert af disse sel- 
skaber er forpligtet til at deponere sine akter. 

Det register, hvor det selskab, der er resultatet 
af den grænseoverskridende fusion, er registre- 
ret, underretter straks det register, hvor hvert af 
disse selskaber var forpligtet til at deponere sine 
akter, om, at den grænseoverskridende fusion 
har fået virkning. Slettelsen i det gamle register 
foretages i givet fald først ved modtagelse af 
denne underretning, men ikke før. 

Artikel 14 

Virkninger af den grænseoverskridende 
fusion 

1. En fusion gennemført i overensstemmelse 
med artikel 2, nr. 2), litra a) og c), har med virk- 
ning fra den i artikel 12 nævnte dato følgende 
virkninger: 
a) alle det overtagne selskabs aktiver og passi- 

ver overgår til det overtagende selskab 
b) selskabsdeltagerne i det overtagne selskab 

bliver selskabsdeltagere i det overtagende 
selskab 

c) det overtagne selskab ophører med at eksi- 
stere 

2. En grænseoverskridende fusion gennemført 
i overensstemmelse med artikel 2, nr. 2), litra b), 
har med virkning fra den i artikel 12 nævnte dato 
følgende virkninger: 
a) alle de fusionerende selskabers aktiver og 

passiver overgår til det nye selskab 
b) selskabsdeltagerne i de fusionerende selska- 

ber bliver selskabsdeltagere i det nye selskab 
c) de fusionerende selskaber ophører med at 

eksistere. 

3. Kræver en medlemsstats lovgivning i tilfæl- 
de af grænseoverskridende fusion mellem sel- 
skaber som omhandlet i dette direktiv, at særlige 
formaliteter skal være opfyldt, for at overdragel- 
sen af visse af de fusionerende selskabers akti- 
ver, rettigheder og forpligtelser kan have rets- 
virkning over for tredjemand, skal disse formali- 
teter opfyldes af det selskab, der er resultatet af 
den grænseoverskridende fusion. 

4. De fusionerende selskabers rettigheder og 
forpligtelser, der bygger på arbejdskontrakter el- 
ler ansættelsesforhold og som eksisterer på det 
tidspunkt, hvor den grænseoverskridende fusion 
får virkning, overføres som følge af, at denne 
grænseoverskridende fusion får virkning, til det 
selskab, der er resultatet af den grænseoverskri- 


